132 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

VAK 811.111°276.81°25
1. M. Miwyk,
Cxionoesponeticbkuil HayioHaneHuil yHisepcumem imeri Jleci Yrpainku, m. Jlyyovx

CEMAHTHUYHI TA COIIOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI
AMEPHUKAHCBKOI'O MOJIOAI’KHOI'O CJIEHT'Y

Y cmammi po3kpumo cemanmuuHuil acnekm cieHe08ux HOB0YMEopeHsb Ma 6UABILEHO COYIOKYAbIMYPHI 0COOIUBOCMI
AMEPUKAHCLKO20 MOAOOINCHO20 clleH2y. TIpoananizoeano 0CHOGHI NOHAMMSA OOCIIONCEHHS «CTIeH2Y MA «MOAOOINCHULL
cneney. [losedeno, wo ciene € MIHAUBUM ABUWEM 3 YPAXYBAHHAM Pe3yIbmamis 00CHIONCEHb BUEHUX CIYOEHMCbKO20
crnenzy y oeakux yHisepcumemax ma xoneoocax CLUIA. A makow Hagedeno npuxkiaou amepuKkancbKo2o MOL0OIHCHO20
clleHzy sK 0dcepena YymeopeHHs HOGUX CIe.

Knrouosi cnosa: cnene, amepukancokuti MOJIOOINCHULL ClIeH2, CIYOEHMCbKULL CleHe, CIeH208] KOHCMPYKYL.

B oannoii cmamve packpoim ceManmu4ecKuil aCneKkm cieH208Ux HoO800OPA308aHULL U OMPAHCEHBI COYUOKYIbIYPHbLE
0CODEHHOCMU AMEPUKAHCKO20 MONOOEIHCHO20 caened. IIpoananuzupoeansl 0CHOBHbLE NOHAMUA UCCIEO08AHUS (CEH2»
U «MONOOEHCHBLU ClieH2y. [OKA3aHO, WMo clene A6IAemcs NepeMeH UBbIM SAGIEHUEM C YUemoM Pe3yibmamos uccie-
008aHULL YYEHBIX CIYOEHUEeCK020 CleH2d 8 HeKOMopulX YHueepcumemax u xoaneodxcax CLIA. A makowce npusedenvl
npumepbl AMEPUKAHCKO20 MONIOOEHCHO20 CleH2d KAK UCIMOYHUKYU 0OPA308AHUSA HOBbIX CIOG.

Knrouesvie cnosa: ciene, amepukaHcKutl MOIOOENHCHBIN ClIeHe, CMYOEHUECKUL CleHe, CIeH208ble KOHCMPYKYUUL.

Semantic aspect of new slang units is exposed and sociocultural features of American youth slang are enlightened
in this article. The basic concepts of the research «slangy and «youth slangy are analyzed. Slang is proved to be a
changeable phenomenon taking into account the scientists’ results of researches of student slang in some universities and
colleges of the USA. And also the examples of American youth slang as sources of making up new words are also given.
Keywords: slang, American youth slang, student slang, slang constructions.

Bxe He ofHE NECATHIIITTS MPOOIeMaTHKa CICHTY € TIPEAMETOM MOCTIHHOTO HayKOBOTO MOMTyKy. ChOTO/HI CIIEHT
PO3BHBAETHCS 3HAYHO IIBU/IIE, a/Ke CIIIIKYBAHHS ISl MOJIOJI 3aiiMae OCHOBHY YaCTHHY iXHBOTO 4acy. [HTepHeT, co-
LiaJIbHI MEpPexi, 4YaTH 3pOOHIN MOJIOLY JIFOAMHY 3aJI€XKHY BiJl ILOTO CIIIKYBAHHSI, @ OTXKE SIK PE3yJIbTaT MiAIPYHTS IS
PO3BHTKY CJICHTY 3HAYHO PO3LIMPHIOCH. MOJIOb aKTHBHIIIE BIAKHIAE T, 10 BIPKUIIO a00 BiDKUBAE, IIIyKae HOBOTO.
3 orisi/ly Ha 1€ aKTyalbHOIO € IpodIieMa JOCHIPKEHHS MOJIOAIKHOTO MOBJICHHSI, 30KpeMa MOJIOJIDKHOTO CIICHTY.

TeopeTHYHUM MiAIPYHTSAM JJIs HAIIOTO TOCTI/DKCHHS CTaH IMpaili Takux BueHuX B. Bimromana, I'. Kitrtpimxka,
I'. Menkena, E Ilarpimxka, H. [Toraruanka, B. Xom’sxoBa Ta iH.

Mera — PO3KpHTH CEMaHTHYHI Ta COMIOKYIBTYPHI 0COOIMBOCTI aMEPHUKAHCHKOTO MOJIOII>KHOTO CIICHTY.

PesynbTatin aHam3y HAYKOBIX nopo6kiB A. bykarnosa, B. I[opzm H. FHymyK M. MakkpiHmia Ta iH. TepeKOHAH
Hac y HasBHOCTI PI3HMX MIAXOMIB IO CYTHOCTI AeiHIMiT «CIeHr» 1 «MOJOoADKHUI ciaeHr». BigzHaunmo nume Ti, siki
PO3LIMPIOIOTH HAIIE PO3YMIHHS JIOCHIPKYBaHOTO (DeHOMEHY.

HaykoBIli TepMiH «CJIEHT» HalYacTille OB’ I3YIOTh 3 MOBICHHSM MOJIOJI, aJKE caMe BOHA HaYacTile BUKOPHUC-
TOBY€E Yy CIUIKYBaHHI CJICHIOBI CJI0Ba. €IMHOTO i BCEOCSHKHOTO BU3HAUCHHS CIICHTY HeMae i morenep. HeomgHopa3osi
crpoOu po3MeXyBaTH CIICHT 1 3aralbHOBKUBAHY JIGKCHKY a00 CIEHT i HeIleH3ypHY MOBY HE JaJlil pe3yJIbTAaTiB.

CporoiHi 3yCTpivaeThCs y CJIOBHUKAX IIOHAMMEHIIIE 1Ba BU3HAUYCHHS TEPMIiHY «clieHr». [lo-mepiie, e ocobnuBa
MoOBa miarpyn abo cyOKyJIbTYp CyCHUIBCTBA, 1, TO-APYTe, JEKCUKa [IMPOKOTO BXXKHUTKY Ul He(OPMAILHOTO CIIIJIKY-
BaHH# [8].

Crenr, Ha 1yMKy M. MakkpiH/ia, 03Hada€e cJI0BO, BUPA3H, 9acTO KOPOTKOBKHMBAHI 1 He IPUIATHI I 0(ilifHOTO
crinkyBanss [7]. A T. Jlan3ens cTBepIKYe, IO CICHT 3arajioM TPOXH JOTEIHIIINH 1 pO3YMHIIINI 32 aMepUKaHCHKHIHA
BapiaHT miTepaTypHOi MOBU. CIIEHT — 11 OCHOBHHI KOMITOHEHT MOJIOADKHOI KyNbTypH. CIEHT € CKPi3b — 1 MOJOTIXK-
HUH CJICHT, 30KpeMa, Ma€ BeITMYe3HUH moTeHtian [5].

TaKy XapaKTEPUCTHUKY JOMOBHUMO 1 MipkyBaHHsMu H. T'mymyk, KOTpa BBAXKAE, 110 CJICHT HayacTillIe 3aJICKUTh
BiJl COLIIAIILHOTO CTaTycCy JIFO/IEH, 110 Horo BUKOPHCTOBYIOTb, XHBOI HalioHaNbHOCTI, Ipodecii, xo0i. OHak BiH 3a-
BIXKIM BUPI3HSIETHCS OLTBIIOI0 EKCIIPECUBHICTIO 1 TOYHICTIO, HIXK 3aralbHOBKHABaHA JICKCHKA [2]

MoskHa CTBEpKYBATH, 0 MPAKTUIHO KOXKHA TPYyTIa JFOACH, SKUX 00’ €THYIOTh CIIBHI iHTepecH, Mae CBill 0co-
ONMUBUIL TUTI MOBIICHHS, IKHI PEai3y€eThCs y CIICHTOBUX HOBOYTBOPEHHSAX 1 MPUTAMAaHHUH JTUIIIE IIH TPYTIi.

A BXXUBaHHS CJICHTY — «II€ CBIIOMHUIT MPOILIEC, CIPSIMOBAHUIA Ha Te, 1100 3pOOMTH BHUKJIA] MaTepialy jKBaBIlIUM,
HAOYHIIIUM, EMOIIHHIIINM, HAOIMKSHUM 10 CHTYallil HeBUMYIICHOTO CIUIKyBaHHs» [1].

dakropamu, 110 BIUIUBAIOTh HA BUOKPEMJICHHS MOJIOJII)KHOTO CIICHTY Cepe]l IIJICHCTEM €: COlliajbHe OTOYEHHS 1
KOJIO CITUTKYBaHHS MOJIOIi, BIIMiHHICTh TOJISI IHTEPECiB MOJIOII BiJ] CTAPIIOTO MOKOIiIHHS, BIIMIHHICTh B TIOTJISAAX Ha
KUTTS, COIialTbHE KOJIO MIsTPHOCTI (HaBUAHHS, CIIIBHI iHTEpecH) Tomo. TakuM YHHOM, YTBOPIOEThCS MIEBHA MOBHO-
KyJbTypHA CITBHOTA, IKa XapaKTePU3y€EThCS CBOIMH 0cOOMMBOCTIMA. OCKUTBKH MOJIONDKHHUN CICHT € aTpHOyTOM
MOJIOIIXKHOT KYJIbTYPH, TO BiH Pa30M 3 pealisiMH i€l KyJIbTYpPH 3aCBOIOETHCS Y TPOIIEC] CoIfiaizaliii.

3a BIKOBHM MapaMeTPOM TPAAMIIHHO BUAUISIOTHCS MOBA MOJIOJII Ta MOBA OLIbII JTOpociioro mokominHsa. CydacHi
Moo tixkHi )xaprouu CIIA oXOIUTIOTE CTYICHTCHKUN CIICHT, CIICHT MITITKIB — MIPUXWIBHUKIB CYYaCHUX MY3UIHHUX
HaTPSMKIB pery Ta XiM-XOITy Cepell iHINX CXWIbHOCTEH Ta ymomodans. Ha mymxy B. Jlopau, cTyIeHTCEKHIA CICHT
TTOB’sSI3aHUH 13 COIIANBHOIO CTPAaTH(IKAIIEI0 AMEPHKAHCHKOTO CYCITBCTBA, HOTO colianbHOIO audepeHIiamieto (co-
LiaTbHO-TPYTIOBOIO, COIiaIbHO-AeMOoTrpadigHOt0, BikoBOO) [3].

Heo0xigHo 3a3Ha4MTH, IO 0 KIHI[S TEPIIOi MOJIOBUHU XX CT. CIEHT PO3TISAAABCS IEPEBAKHO B PaKypCi JICKCH-
KO-CTHJIICTHYHHX XapaKTEPUCTHUK, a came B XX CT. OyJI0 BHOKPEMIICHO CYTTEBUI MapKep i€l JEKCUKHU — COL[ialIbHUI
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(mamp. ¢pyHKIIOHYBaHHS B 0OMEKEHIX KOHTEKCTax). A BimoMuit HaykoBels . Bpemsi po3riaaaB «iHTEHITII0 MOBIIS
sIK Baromuit haktop B ineHTudikanii cnenry [4].

Moozi’KHUH CIIEHT — 1€ COIIOJIEKT Jifosiei y Bimi 12 — 22 pokiB, 1110 BUHKK 13 IPOTHCTABIICHHS ce0e He CTUTbKU
CTapIIOMy MOKOJIIHHIO, CKUTbKN O(IliifHIN cHCTeMi Ta iCHy€e B CEpEe/IOBHILI MICHKOI YUHIBCHKOT MOJIOJI Ta OKPEMHX
3aMKHYTHX pe()ePEHTHUX IPymax.

Y MOJNOKHOMY CIICHTY IPOSIBIISIETHCS TSHACHIIS IO CHPOIICHHS, 10 eKOHOMIT MOBHHX 3yCHJIb, III0 BUSBIISIETBCS
y B)KMBaHHI KOPOTKHUX CJIiB 1 CKOPOUYCHHI JIeKCHUHHX oxuHuLb. H. [ynyk Harosonrye, 1o OCHOBHA BUMOT'a 10 HOBO-
YTBOPEHUX CICHIOBHX OJMHHUIb TIOJISTA€ B TOMY, 1100 BOHH MaJM 3BY4YHY BHMOBY Ta €KCIIPECHUBHY 3a0apBJICHICTb,
aJKe caMe 1€ € OCHOBHOIO TapaHTI€I0 TOTO, 1110 TaKi CICHTI3MH IIPUKUBYTCS» Yy IEBHOMY KOMYHIKATHBHOMY Cepe/l-
opwmi [2].

Bingomo, 1110 aMepHKaHChKHIA MOJIOIKHHUIL CJICHT BIUTHBAE HA MOBJICHHSI Cy4acHOT MOJIOIi B aHIJIIOMOBHOMY CBITi B
LJIOMY Ta BU3HAHUI BaXIIMBUM JKEPEJIOM ITONIOBHEHHSI MOBHOTO CKIIaTy. A CTYJCHTCHKHI CIICHT € OJTHHM 13 JKepe
MIONOBHEHHS JIEKCHKU aMEPUKAaHCHKOT0 BapiaHTa JTiTepaTypHOi MOBH i OJJHUM 3 €JIEMEHTIB aMEPHKAHCHKOI KyJIbTYPH.
JlociipKeHHS! CTYIEHTCHKOTO CIICHTY TI0B’13aHe 13 Cy4acHO0 MOJIOIKHOIO CyOKYJIBTYpOIO, SIKa B OCHOBHOMY BU3Ha-
YaeThesl Crieln(ikor0 HABYAIBHOTO 3aKJIajly, J03BULISIM, IIOBEIIHKOIO, CBOEPIAHICTIO MOAM Ta CMaKiB, MOMTYJISIPHUMHI
HanpsIMKaMH B My3HIIi Ta iHIIE.

BaxnuBuM JUTs HAaIIOTO JOCITIHKEHHS cTaB J0poOok yueHoro /1. Jlopam. 3a Oro KOHICMIIIE, aMepUKAHCHKIHA
CTyneHTCLKHﬁ CJICHT € HOPMaTHBHO 3HIKEHUM, EMOIIIITHO 3a0apBIICHIM, Q)yHKuiOHam,Ho 00MeXKeHUM MOBHHM CyO-
KOJIOM COLaIbHO-BIKOBOI IpyIu CTYICHTCBKOT MOJIO[I, 110 BigoOpaxae ii CBITOMIIAA 1 LIIHHICHI OPIEHTUPH 1 BUKOHYE
KOMYHIKaTHBHY, HOMIHATHBHY, KOTHITUBHY, EMOTHBHO-EKCIIPECHBHY, npe3eHTau1HHy, eBpeMicTHIHYy (QYHKIIT [3].

Ci1iz TakoX 3BEpHYTH yBary Ha Te, [0 OCHOBHMMH O3HAaKaMHM CJIIEHTOBHX CJIIB € TIPOTHCTABIICHHS JICKCHIII JIiTe-
paTypHOi MOBHU Ta TPyNOBE MapKyBaHHs CIIiB: CIICHIOBA OJIMHHUILI y CBIJOMOCTI HOCisI MOBH Hece Ha coOi BiIOUTOK
MIEBHOI CyOKYJIBTYpPH Ta 3a3BHYail CIIBBITHOCUTBCS 3 IIEBHOKO COLIAIBHOKO TPYIIOHN.

Honinstroun Touky 30py H. ['myniyk Mu BBaskaemo, 110 CIICHT 3 HOT0O Ha/I3BHYATHIM CEMaHTUYHAM 0araTcTBOM,
Pa310v0I0 PO3MAITICTIO ACOIiaIliif € epeKTHBHUM 3ac000M MPOSIBY JIFOAMHOIO CBOET IHIMBITyaTbHOCTI, TIEpeIadi CBOiX
JYMOK 1 OYYTTIB y HAPI3HOMAHITHININX cUTYaIisx [2].

OTxe, aHaJli3 HAYKOBUX JUKEpEIT 1T0Ka3aB, 1110 Ha ChOTOJIHI BIJICYTHSI €IHICTH MOTIISIB YYEHHX CTOCOBHO BH3HA-
YEHHS! TIOHSATTSI «MOJIOADKHUM CJICH» 1 3MICT TEpMiHY 3aJIS)KUTh BiJl TEOPETUYHUX MO3ULIH nocmigaukiB. ITincymo-
BYIOYHM IIPOAHAII30BaHEe BHIIE, B JOCIIHKECHHI NPUAMAEMO 32 OCHOBY PO3YMiHHS (DEHOMEHY «MOJIOADKHHUH CIICHT
«SIK PI3HOBUAY MOBH, IO BXXKHBAETHCS TIEPEBAKHO B YCHOMY CIIITKYBaHHI OKPEMOT COIiaJIbHOI TPYIIH, sKa 00’ €aHy€
JFOJIEH 32 BIKOBOIO O3HAKOIO.

CreHr € nocuTh MIHIMBUM siBUIleM. [Ipo e cBiAYMTh NOCHIPKEHHST MOBH cTyAeHTiB Mapkom CaiiblIMaHOM B
Kanidopniiicekomy yHiBepcuteti (Canrta bapbapa) [9]. Byio npeicTaBieHo CITUCOK CIICHIOBUX BHCIIOBIIEHB, CEpe]
SIKHX BIJIOMHMU €:

FLOP: A flop is when a planned event doesn’t end up happening. A flopper is someone who often cancels last
minute.

PHOTOBOMB: A photobomb is when a person or object is in a picture accidentally or intentionally and as a result,
ruins the photo.

FAIL:A fail is a fail in life. Fails can also happen online if you write on someone’s Facebook wall by accident, for
example.

EPIC FAIL: An epic fail is a fail of giant proportions. An epic fail can also refer to a task that is meant to be easy,
but still wasn’t carried out properly.

LIPDUB: A lipdub is a music video done in one take with a variety of people singing along.

NOOB: A noob refers to someone who doesn’t have the basic knowledge when it comes to pop culture, tech terms
or just generally what seems to be «in» that week.

PWNED: pwned is spelled with a «p» and is pronounced ‘owned.” Being owned means someone just proved you
wrong, but it could also be positive.

POS: used in text messages, Facebook chatter meaning: parents over shoulder.

SICK: refers to something that was awesome, cool or surprising.

HATER: A hater is usually someone who feels anger or jealously towards another person because of their success.

Bapte yBaru i qocmikeHHs cieHry cryneHTtiB Peituen Merenin y Kanaacekomy Amnep xonemki (Toponro) [9].
Jlo yacTOBXMBaHMX MOKHA BiJIHECTH:

Merked: it can mean anything from being drunk, high, tackled. Ex: «/I passed out this weekend at the bar, I got
merkedy.

YOLO: used before taking a risk or questioning a situation. Ex.: «Hey, should I chop off all my hair?» «YOLO»

Swag/Swaggy: Nothing surprising or new about this one. Ex.. « Check out this blazer I found at the thrift storey.
«Swagy.

Reach: When you «reach,» you are literally reaching somewhere or attending an event. Ex.. «A4re you heading to
this party tonight?» «Yeah, I'm reaching»

Styll: «Stylly is pronounced like still, but it means agreeing with someone or the truth. Ex.: «That episode of ‘The
Vampire Diaries’ was good, styll».

Cray/Cray-Cray: a shorter word for crazy. Ex: « You re going to do all your holiday shopping on Christmas Eve?
That’s cray».

My Mains: refers to my close group of friends or my family. Ex.: «Jay and I go way back, he is one of my mainsy.

Yute: another word for youth. Ex.: «All these yute these days keep thinking they 're cool, saying things like YOLO».
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Rachet: «Rachet» is when someone is rude, loud or obnoxious. It can also be used to describe someone who is
acting like a diva. Ex.: «[ can’t believe that guy just dissed his mom, how rachet».

Boost/Boast: It can mean bragging or exaggerating a situation. Ex.: «It only took me 30 minutes to finish my work
reporty. «Stop boostingy.

SMH:. 1t is often used in text messages, Facebook chatter and in memes. Ex.. In a text: «I just spilled coffee all
over my white shirty. Reply: «SMH».

Bless Up: another way of saying goodbye or hello. Ex.: «Bless up my friend,» or, «It was nice seeing you, bless up».

Dip: If you «dip» or you’re «dipping,» it means you’re leaving the joint. Ex..»Are you reaching her party tomorrow
night?» «Yeah, but I gotta dip by 11 p.m».

Moss: to chill out or relax. Ex..» Why are you always working? You need to moss».

Chirp: «Chirp» is what you’re doing when you insult or «diss» someone. Ex.:»My older brother can be such a
jerk, he’s always chirping at mey.

Scrilla: another word for money. Ex.: «I just got paid. I'm rolling in scrillay.

Peituen Metenin TakoX 3BepTa€e Hallly yBary Ha Te, IIO JIesKi cJoBa Ta BHpa3HW Hamp. Taki sk «epic fail,y»
«photobomb» and «lipdub,«He BuxomsaTh i3 BKUTKY. OTKe, CICHI HE 3aBXKJM 3HUKAE, BIH MOXKE 3MIHIOBAaTHCS abo
ICHYBaTH MPOTATOM IIEBHOTO MEPioy.

VY neHTpi HaIIo1 yBark TakoX pe3yIbTaTh fociipkeHns ciuenry K. 10m [14], ska cTBepakye, 1o HalqacTOTHIIIN-
MU 32 CIIOBOBXXHBAHHSM Y COIIIOJICKTI CTY/ICHTIB aMEPUKAHCHKHAX KOJEIDKIB € CIICHTI3MH, SIK «4yq0BH» (cool, fresh,
bad, sweet), «HeBaaxa, Hikuema» (groover, dweeb, geek, dork), «r’stamit» (trashed, toasted, buzz), «puBabnmBa oco-
6a» (babe, chick, hunk, foxy), «oopaxatm» (diss, dog, slam, rag), «Beceno npoBoauTu yac» (jam, party, throw down),
«mpuBitanss» (s up; what’s happening; what’s up, you) Ta geski inmi. I{i cemanTnuHi kateropii BinoOpaxarTh
HalBaXkJIMBII cepH IHTEpPeCy CTYICHTIB KOJIEKIB.

3aKITIOYHMI aCMeKT ITiIBOIUTD HAC JI0 TyMKH, 1[0 MiHJIUBICTB CJICHTY B [IIJIOMY HE 3aJIMIIIa€ CYMHIBY, 3’ SIBIISIFOTHCS
HOBI CJIOBA, a ICHYI04Ya JIGKCHKa HabyBae HOBOTO 3HaueHHs. CJIeHT OYIy€ThCs SIK 3 HOBHX, IO TIOCTIHHO BUHHUKAIOTh Y
TIpOIIeci CIIKyBaHHS, TaK i 3 BITOMHUX CIIiB, aJIe B HOBOMY iX 3aCTOCYBaHHi. BiH OyIe po3BUBaTHCS, 3MiHIOBATHUCS, TIO-
MTOBHIOBATHCS] HOBUMH CTPYKTYPHHUMHU MOJIENISIMU. TOMY NMEpCIEKTUBHUM BUSIBIISIETBCS TOCHIIAMTH COLIIONParMaTuyHi
0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOT'O MOJIOIIKHOTO CIICHTY.
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